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La présente demande de modification 004 à l'arrangement en matière d'approvisionnement est émise 
pour l'ensemble de questions et réponses numéro 1. 
 
Q1: Existe-t-il un autre moyen de démontrer sa capacité à utiliser avec succès la technologie 

spécifiée sans l'expérience de projet spécifique décrite ? 
 
R1:  Non, il n'y a pas d'autre moyen de démontrer sa capacité à utiliser avec succès une technologie 

avancée de nettoyage et de capture dans l'eau. Les méthodes décrites dans la DAMA sont les 
seules méthodes acceptables pour vérifier les exigences expérientielles identifiées dans cette 
DAMA, en particulier OB1 et OB2, sur l'équipement utilisé pour fournir les services de nettoyage 
dans l'eau répondant aux exigences techniques obligatoires. La raison en est que cet arrangement 
en matière d'approvisionnement s'applique aux navires appartenant au gouvernement du Canada et 
exploités par celui-ci et, à ce titre, les navires exploitant les ministères sont tenus de se conformer à 
toutes les exigences législatives pertinentes. 

 
Pour être admissibles à la DAMA, tous les fournisseurs de services de nettoyage dans l'eau doivent 
s'assurer que la diligence raisonnable appropriée est effectuée en ce qui concerne l'atténuation de 
l'introduction d'espèces envahissantes, ainsi que la préservation de la qualité de l'eau dans le port 
ou le port pour lequel l'activité de nettoyage a lieu. Les technologies de traitement des eaux usées 
ne sont qu'une partie des mesures de conformité à cet égard, le reste des mesures de conformité 
étant la preuve démontrée que le système de nettoyage et de capture dans l'eau est correctement 
exploité de sorte qu'il n'y a pas de rejet visible de contaminants présents dans la coque. dans le 
milieu aquatique. Une entreprise peut avoir le système le plus avancé qui a la capacité d'effectuer le 
niveau de filtration et de post-traitement conformément aux exigences obligatoires de cette DAMA, 
mais la technologie, en elle-même, ne garantira pas que tous les débris transportés par la coque 
sont capturé—c'est là que le personnel correctement formé entre en ligne de compte. Le personnel 
doit être correctement formé et avoir les compétences nécessaires pour connaître les nuances de la 
technologie par rapport aux caractéristiques uniques des navires qui sont nettoyés, afin que des 
mesures correctives puissent être prises en temps réel par les opérateurs de l'équipement pour 
s'assurer qu'aucun rejet visible n'est transformé en milieu aquatique. 
 
Toute entreprise se procurant un système conforme, afin de se qualifier pour cette DAMA, doit suivre 
une formation complète de ce système pour tous les postes requis pour effectuer une opération de 
nettoyage dans l'eau. Cette formation devra probablement être une formation en cours d'emploi 
directement du fabricant d'équipement d'origine (FEO) sur l'un de ses autres sites opérationnels 
dans le monde. Alternativement, la formation pourrait avoir lieu vice-versa lorsque le FEO vient 
former votre personnel sur place dans les eaux canadiennes, avec une formation se déroulant sur 
des navires qui opèrent uniquement à proximité de leur port d'attache pour s'assurer que tout rejet 
d'organismes aquatiques dans la mer l'environnement provenait de la même zone locale, 
garantissant ainsi aucune nouvelle introduction d'espèces non indigènes. Nous reconnaissons que 
de tels accords ou partenariats avec des équipementiers prennent du temps à se développer. Pour 
tenir compte de cela, la DAMA inclut la possibilité de se qualifier sur une base continue. 
 

Q2: Y aura-t-il une possibilité d'obtenir des assurances pour le contrat avant de s'engager dans 
des investissements dans la technologie pour soutenir la réponse ? 

 
R2:  La nature d'un arrangement en matière d'approvisionnement, comme cette DAMA, ne fournit pas de 

garanties directes aux entreprises qualifiées pour les contrats. Cela dit, il existe de nombreux navires 
appartenant au gouvernement canadien et exploités par celui-ci qui accostent sur les côtes est et 
ouest du Canada qui pourraient avoir recours à ces services – voir la liste des navires de la GCC et 
de la MRC contenue dans cette DAMA. Une DP sera publiée sur la liste de tous les entrepreneurs 
qualifiés pour le ou les volets respectifs pour lesquels leurs entreprises sont qualifiées, tel que 
discuté dans la DAMA. À ce stade, il devient l'offre la moins chère disponible pour effectuer le travail. 
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De plus, cet arrangement en matière d'approvisionnement peut également être conclu à des fins 
d'utilisation par tout  gouvernement provincial/territorial. De plus, les entreprises qualifiées dans le 
cadre de cet arrangement en matière d'approvisionnement ne sont pas précluses de solliciter des 
contrats auprès d'opérateurs maritimes commerciaux pour développer davantage leur clientèle. Il est 
entendu que la mise en place de cette industrie nouvelle au Canada nécessitera des investissements 
en capital pour que les entreprises se démarquent dans cette nouvelle industrie des services. 
Cependant, les opérations de nettoyage dans l'eau respectueuses de l'environnement sont de plus 
en plus courantes à l'échelle internationale, avec des progrès constants. Pour tenir compte de ces 
développements, l'Organisation maritime internationale est en train de modifier ses Lignes directrices 
de 2011 pour le contrôle et la gestion de l'encrassement biologique des navires afin de minimiser le 
transfert d'espèces aquatiques envahissantes, et Transports Canada a lancé des consultations sur le 
projet d'orientation volontaire pour les autorités compétentes sur le nettoyage dans l'eau des 
navires—une mesure volontaire à laquelle se conforment les exigences techniques de la DAMA. 
Étant donné la prise de conscience croissante des risques posés par le nettoyage dans l'eau, les 
ports canadiens refusent de plus en plus d'autoriser les formes conventionnelles de nettoyage, sans 
capture, dans leurs eaux. La mise en °uvre de technologies avancées de nettoyage et de capture 
dans l'eau fournira aux ports canadiens l'assurance que leurs eaux ne sont pas à risque. 

 
 
 
 


